
(b) The right to apply reciprocal treatment provided for
in Article 30(2)(b), second sentence, shall not, until the date
on which the period applicable under Article 1(3) expires, bc
exercised in respect of works the country of origin of which
is a country which has made a declaration according to Article
V(1)(a).

Article II
[Uunraions on Lhe Right of Trmnslion: 1. Licenses grantable by competentauthority; 2. to 4. Conditions aDowing the grant of such licenses; 5. Purposesfor which licenses may be granted; 6. Termination of licenses; 7. Works
compose mainly of ilutrations; 8. Works withdrawn from circulation.

9. Licenses for broadcastmg organizations]
(1) Any country which has declared that it will avail

itself of the faculty provided for in this Article shall be
entitled, so far as works published in printed or analogous
forms of reproduction are concerned, to substitute for the
exclusive right of translation provided for in Article 8 a
system of non-exclusive and non-transferable licenses, granted
by the competent authority under the following conditions
and subject to Article IV.

(2)(a) Subject to paragraph (3), if, after the expiration
of a period of three years, or of any longer period deter-
mined by the national legislation of the said country, commen-
cing on the date of the first publication of the work, a trans-
lation of such work has not been published in a language in
general use in that country by the owner of the right of trans-
lation, or with his authorization, any national of such country
may obtain a license to malke a translation of the work in the
said language and publish the translation in printed or analo-
gous forms of reproduction.

(b) A licensc under the conditions provided for in this
Article may also be granted if all the editions of the translation
publisied in the language concerned are out of print.

(3)(a) In the case of translations into a language which
is not in general use in one or more developed countries which


